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0,85m374Kg

Espuma de 35 kg de densidad y retardante al fuego

35 kg density foam and fire retardant

Mousse à densité 35kg et retardante au feu

ESPUMA · FOAM · MOUSSE

CERÁMICA · BASIN · CÉRAMIQUE

Cerámica en color blanco o negro montada sobre mecanismo 
oscilante, y ajustable vertical y horizontalmente con 
embellecedor de goma. Válvula con cesta anti-pelo, tapón y 
tubo desagüe

White or black basin mounted on tilting mechanism, 
adjustable vertically and horizontally with rubber bezel. Valve 
with anti-hair basket, cap and drain pipe

Vasque blanche ou noire montée sur système oscillant, 
réglable verticalement et horizontalement avec enjoliveur en 
caoutchouc. Bonde anti-cheveux, tuyau extensible et bouchon.

A_146 x 76 x 63cm
B_67 x 57 x 40cm

ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE

Estructura metalica pintada negra

Black coeated metallic structure

Structure métallique peinte en noire

Embellecedor del soporte de la ceràmica de acero 
inoxidable

Stainless steel sink support trim

Enjoliveur de la structure de la cuvette en acier 
inoxydable

Respaldo y reposapiés eléctircos 2 motores 
diferentes para accionarlos por separado

Electric backrest and footrest with 2 different 
motors to operate separatedly

Dossier et repose-pieds électriques avec 2 moteurs 
pour pouvoir les utiliser séparement

Protector de cuello y cojin lumbar incluidos

Additional neck and lumbar cushion included

Protège-cou et coussin lombaire inclus

TAPICERÍA · UPHOLSTERY · TAPICERIE

Poli-piel de PVC retardante al fuego. 

Fire-retardant PVC vinyl. 

Similicuire de PVC retardant au feu. 

Martindale 50.000 ciclos

Martindale 50.000 cycles

Martindale 50.000 cycles

Caja de cartón de 5 láminas de doble capa

5-sheet double-layer carton

Emballage en carton de 5 feuilles double couche

EMBALAJE · PACKAGING · EMBALAGE

GRIFERÍA · FAUCET · ROBINET

Kit aqua-stop: Grifo monomando, ducha anti-goteo y flexo

Drop stop: Mixers, shower head, hose and showerhead 
holder

Kit aqua-stop: Mitigeur, douchette anti-goutte et flexible .
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 Parte eléctrica - Electrical set  - Partie eléctrique

Control de motores con mando integrado en el lavacabezas

Motor control integrated on the shampoo unit

Commande des moteurs avec contrôle intégré dans le bac à shampoing

Reclining backrest and basin, ideal 
for working  while  seated

Respaldo y cerámica reclinable, ideal 
para trabajar sentado

Dossier et vasque inclinables, pour 
travailler assis

Vertically and horizontally  
adjustable tilting ceramic basin

Cerámica basculante ajustable 
vertical y horizontalmente 

Vasque basculante ajustable 
vertical et horizontalement

MOTOR 2_ Backrest
MOTOR 2_ Respaldo
MOTEUR 2_ Dossier

MOTOR 1_ Footrest
MOTOR 1_ Reposapiés
MOTEUR 1_ Repose-pìeds

MÁS INFORMACIÓN · MORE INFORMATION · PLUS D’INFORMATION

Voltage: 220-240V

Button controllerVoltage: 220-240V

Tension 220-240V

Frequencia: 50Hz/60Hz

Frequency: 50Hz/60Hz

Fréquence 50Hz/60Hz
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CHARLS B
Medidas  - Dimensions  - Dimensions
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 Instrucciones de montaje - Assembly instructions  - Notice de montage
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1. Información de instalación · Installation information · Information de installation

CHARLY

Aunque las imágenes no son fieles a la forma del producto, el montaje si es el adecuado. Reapretar los tornillos cuando sea necesario.
Although the images differ from the product, the assembly is nonetheless correct. Tighten the screws when it´s necessary.
Bien que les images ne représentent pas fidèlement la forme du produit, la procèdure de montage est correcte. Serrez les vis toutes les 
fois que cela soit nécessaire.

!

Distancias mínimas recomendadas para el montaje del lavacabezas. 

Minimum recommended distances for the assembly of the washing unit. 

Distances minimales recommandées pour le montage du bac de lavage.

120cm

76
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m

140-180 cm 74 cm

4
9 

cm

150 cm

74cm

40cm

CODIGO :

MATERIAL:

-REV0

 

DIBUJADO:

ACABADOS / TRATAMIENTOS :

18/07/2022

 

DESCRIPCION :

APROBADO:

TOLERANCIAS:
A     Cotas totales pieza
B     Cotas entre centros y ejes

+/- 0,5

tecnica2

+/- 0,2

  

1 2

3 4

1. Hot 3/8"
2. Cold 3/8"
3. Drainpipe Ø32-35 mm
4. Electric point

8 cm

8 
cm
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CHARLS B
 Instrucciones de montaje - Assembly instructions  - Notice de montage
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CODIGO :

MATERIAL:

CHARLY_TS uni—n pies a estructura-REV0

DIBUJADO:

ACABADOS / TRATAMIENTOS :

22/09/2020 DESCRIPCION :

APROBADO:

TOLERANCIAS:
A Cotas totales pieza
B Cotas entre centros y ejes

+/- 0,5

tecnica2

+/- 0,2

PUSH

1

2

3

A

B

C

D ESP_Unir A con B pasando el perno C y asegurandolo
con el D
ENG_Join A with B passing bolt C and securing it with
D
FR_Joindre A wec B en passant le boulan C et en le
fixant avec D

CODIGO :

MATERIAL:

CHARLY_TS uni—n pies a estructura-REV0

DIBUJADO:

ACABADOS / TRATAMIENTOS :

22/09/2020 DESCRIPCION :

APROBADO:

TOLERANCIAS:
A Cotas totales pieza
B Cotas entre centros y ejes

+/- 0,5

tecnica2

+/- 0,2

PUSH

1

2

3

A

B

C

D ESP_Unir A con B pasando el perno C y asegurandolo
con el D
ENG_Join A with B passing bolt C and securing it with
D
FR_Joindre A wec B en passant le boulan C et en le
fixant avec D

2. Montaje · Assembly · Monter

a
Marcar los puntos en el piso para el anclaje.
Mark the points on the floor for anchoring.
Marquer les points de fixation au sol.

b
Taladrar hasta 55 mm de profundidad con una  
broca de 8,5 mm
Drill with an 8,5 mm bit to a depth of 55 mm.
Percer à l’aide d’une mèche de 8,5 mm jusqu’a  
55 mm de profondeur

c
Sacar los desperdicios del agujero.
Remove the debris from the hole
Dégager l’orifice percé de tout élément obstruant

d
Poner el taco de anclaje en el agujero
Insert the anchoring plug in the hole.
Insérer la cheville de fixation dans l’orifice.

e
Atornillar el lavacabezas al piso con los tornillos adjuntos.
Screw the washing unit to the floor with the attached screws.
Visser le bac de lavage au sol à l’aide des vis fournies.
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CHARLS B 
 Instrucciones de montaje - Assembly instructions  - Notice de montage

IN
ST

R
U

CC
IO

N
ES

 D
E 

M
O

N
TA

JE
 · 

A
SS

EM
B

LY
 IN

ST
R

U
CT

IO
N

S 
· N

O
TI

CE
 D

E 
M

O
N

TA
G

E

3. Montaje de la pica · Base assembly · Monter la base

A
· Poner el conjunto pila + basculante en su ubicación 
según croquis
· Fit the basin assembly + tipper in place as show in the 
illustration.
· Positionner l’ensemble vasque + élément basculant 
comme illustré.

B
· Apretar las tuercas (izquierda y derecha) para sujetar 
el conjunto de la pila al lavacabezas.
· Screw on the nuts (left and right-hand) to secure the 
basin assembly to the hair basin.
· Serrer les vis (gauche et droite) pour fixer l’ensemble 
de la vasque sur le bac de lavage.

C
· Bascular la pila hacia delante al máximo (sin que esta 
toque el mueble lavacabezas.
· Tip the basin forward as much as possible (without it 
touching the backwash unit).
· Faire basculer la vasque au maximum vers l’avant 
(sans que celle-ci ne touche le meuble du bac).

D
· Atornillar el espárrago según croquis.
· Screw in the stud as shown in the illustration.
· Visser le goujon comme illustré.

E
· Atornillar la tuerca al espárrago para fijarlo.
· Screw the nuts onto the stud to secure it in place.
· Serrer les vis sur le goujon pour fixer ce dernier.

F
· Bascular la pila hacia atrás al máximo (sin que esta toque 
el mueble lavacabezas) y repetir los pasos D y E. El espá-
rrago a atornillar será el trasero (tr).
· Tip the basin backwards as far as possible (without it 
touching the backwash unit) and repeat steps D and E. 
The stud to be screwed in will be the rear one (tr).
· Faire basculer la vasque au maximum vers l’arrière 
(sans que celle-ci ne touche le meuble du bac), puis 
répéter les opérations  D et E. Le goujon à visser est 
l’arrière (tr).

Para endurecer el movimiento del meca-
nismo basculante apretar las 2 tuercas 
en el sentido de las agujas del reloj.

To harden the tilt mechanism tighten the 
2 nuts clockwise.

Pour durcir le mouvement du mécanis-
me oscillant resserrer les 2 écrous dans 
le sens des aiguilles d’une montre.

d e f

4. Montaje del desague · Drainpipe  installation  ·  Installation écoulement

a
Proceder a conectar el conjunto de la grifería 
Proceed connecing the tap assembly 
Raccorder l’ensemble de la robinetterie

b
Conectar las tomas de agua 1 y 2. Conectar el tubo 3 
al desagüe del suelo.
Connect water connections 1 and 2. Connect tube 3 to 
the floor drainpipe
Relier les raccordements d’eau 1 et 2. Relier le tube 3 
à la bouche d’écoulement du sol.

1
2

3


